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Voorstel strekkende om in het Reglement
van de Senaat een artikel 77 bis  in te
voegen betreffende het misbruik van
bevoegdheid

Proposition insérant un article 77 bis  dans le
Règlement du Sénat, relatif au détourne-
ment de pouvoir

(Ingediend door de heer René Thissen) (Déposée par M. René Thissen)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Dit voorstel wil de mogelijkheid invoeren om
parlementsleden te straffen die zich schuldig maken
aan misbruik van bevoegdheid omdat zij de hen toe-
gekende bevoegdheden te buiten gaan.

La présente proposition vise à permettre de sanc-
tionner les parlementaires qui se rendent coupables de
détournement de pouvoir en utilisant les pouvoirs qui
leur sont reconnus à des fins autres que celles pour
lesquelles ces pouvoirs leur ont été reconnus.

Recente gebeurtenissen hebben de noodzaak aan-
getoond om in het reglement een bepaling op te
nemen die dergelijk misbruik van bevoegdheid
bestraft. Het misbruik van sommigen kan immers de
hele assemblee in opspraak brengen.

Des événements récents ont montré la nécessité de
prévoir dans le règlement une disposition permettant
de sanctionner de tels détournement de pouvoirs sous
peine de voir les abus de certains rejaillir sur
l’ensemble de l’assemblée.

De voorzitter van de vergadering behoort als rech-
ter op te treden wanneer een lid misbruik maakt van
zijn bevoegdheden. De voorzitter belichaamt immers
als geen ander de hele assemblee en is de aangewezen
persoon om volstrekt onpartijdig te oordelen over dit
soort zaken.

Il y a lieu de faire du président de l’assemblée le juge
du détournement de ses pouvoirs par le membre
concerné. Le président constitue, en effet, l’instance
qui incarne le mieux l’assemblée et jouit dans ce type
d’affaires de la plus grande impartialité.

De voorzitter kan geen straf opleggen zonder het
betrokken lid vooraf gehoord te hebben.

Le président ne peut prononcer de sanction sans
avoir préalablement procédé à l’audition du membre
concerné.

Aangezien het onmogelijk blijkt het betrokken lid
uit te sluiten uit de vergadering waarvan het deel uit-
maakt, moet een andere sanctie ingevoerd worden, te
weten de mogelijkheid om tot 50% van de parlemen-
taire vergoeding in te houden voor een periode van
maximum één jaar.

Comme il ne paraıˆt pas possible de prévoir
l’exclusion du membre concerné de l’assemblée à
laquelle il appartient, il importe de prévoir un autre
type de sanction à savoir la possibilité de retenir
jusqu’à 50% de l’indemnité parlementaire pour une
période qui ne peut excéder un an.

René THISSEN.
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VOORSTEL PROPOSITION

——— ———

In titel III van het Reglement van de Senaat wordt
een hoofdstuk V ingevoegd, luidende:

Il est inséré dans le titre III du Règlement du Sénat
un chapitre V, rédigé comme suit :

«Hoofdstuk V — Misbruik van bevoegdheid «Chapitre V — Du détournement de pouvoir

Art. 77bis. — 1. Ieder lid van de Senaat dat zijn
bevoegdheid voor een ander doel aanwendt dan dat
waarvoor die hem is toegekend, kan een inhouding
tot 50% van zijn parlementaire vergoeding opgelegd
krijgen voor een periode van maximum één jaar.

Art. 77bis. — 1. Tout membre du Sénat qui utilise
les pouvoirs qui lui sont conférés à des fins autres que
celles pour lesquelles ces pouvoirs lui ont été reconnus
peut se voir appliquer une retenue sur son indemnité
parlementaire pouvant aller jusqu’à 50% pendant
une période pouvant aller jusqu’à un an.

2. De voorzitter stelt vast of het lid van de Senaat
zijn bevoegdheid voor een ander doel heeft aange-
wend dan dat waarvoor die hem is toegekend, na het
lid te hebben gehoord alsook iedere andere persoon,
zo hij dat aangewezen acht.

2. L’utilisation par le membre du Sénat des
pouvoirs qui lui sont conférés à des fins autres que
celles pour lesquelles ces pouvoirs lui ont été reconnus
est constatée par le président du Sénat, après audition
du membre concerné et de toute personne dont le
président juge l’audition utile.

3. De voorzitter deelt zijn beslissing mee tijdens de
eerstvolgende plenaire vergadering. Over deze beslis-
sing wordt geen debat gehouden.»

3. Le président communique sa décision lors de la
séance plénière subséquente. L’annonce de cette déci-
sion ne donne pas lieu à un débat.»

25 januari 2002. 25 janvier 2002.

René THISSEN.

59.683 — E. Guyot, n. v., Brussel


